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 সুনান আন-নাসায়ী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৯২৫

৩৬/ বগাচাষ (كتاب المزارعة)
পিরেদঃ ২. ফসেলর তৃতীয়াংশ বা চতুথাংশ দয়ার শেত বগা দয়া সেক িবিভ হাদীস এবং হাদীেসর

বণনাকারীেদর বণনাগত পাথক

ينلالنَّاق لْفَاظا فَاخْتو عبالرضِ بِالثُّلُثِ ورا اءرك نع النَّه ف فَةخْتَلادِيثِ الْمحا رذِك

للْخَبرِ

আরবী

ِبا نع زَاعوا دَّثَنح ةَ قَالزمح نب يحدَّثَنَا يح ارٍ قَالمع نب شَامنَا هرخْبا

لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر اننَه فَقَال عافر نب ريتَانَا ظُها قَال عافر نع اشالنَّج

وهو لَّمسو هلَيع هال َّلص هولِ السر رما ا ذَاكَ قَالمو قًا قُلْتافانَ لَنَا ررٍ كما نع

حق سالَن كيف تَصنَعونَ ف محاقلم قُلْت نُواجِرها علَ الربع واوساقِ من التَّمرِ

نب هدِ البع نب ريب اهوا روهسام وا اوهزْرِعا وا اوهعلُوا ازْرتَفْع ََف يرِ قَالالشَّع وا

عافر خ َةايِوالر لعفَج عافر ندِ بيسا نع شَجا

বাংলা

৩৯২৫. িহশাম ইবন আার (রহঃ) ... আবূ নাাশী (রহঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, যুহায়র ইবন রােফ’ (রাঃ)

এেস বলেলনঃ রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােদরেক এমন এক কাজ হেত িনেষধ কেরেছন, যা

আমােদর জন লাভজনক িছল। আিম বললাম, তা িক? িতিন বলেলন, রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

এর আেদশ আর তাঁর আেদশ যথাথ। িতিন আমােক িজাসা করেলন, তামরা েতর বাপাের িকপ কর?

আিম বললাম, আমরা ফসেলর চতুথাংেশর উপর, আবার কান সময় কেয়ক অসাক খজুর অথবা যেবর িবিনমেয়

ইজারা িদেয় থািক। িতিন বলেলন, এপ কেরা না; বরং িনেজ চাষ কর অথবা অনেক চাষ করেত দাও অথবা

জিম ফেল রাখ।

English

It was narrated that Rafi' said:
"Zuhair bin Rafi' came to us and said: 'The Messenger of Allah forbade me to
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do something that was convenient for us.' I said: 'What was that?' He said:
'The command of the Messenger of Allah is true. He asked me: What do you
do with your land? I said: We rent it out in return for one-quarter (of the
yield) and a number of Wasqs of dates or barley. He said: Do not do that.
Cultivate it, give it to someone else to cultivate, or keep it.'"

ফুটেনাট

তাহীকঃ সহীহ।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবু নাাশী (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=77956

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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